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INFRA LAMPA
model: IPI – 01

Vážení zákazníci,
děkujeme Vám za Vaši důvěru, kterou jste nám 
projevili nákupem tohoto výrobku. Tento ná-
vod k obsluze je součástí výrobku. Obsahuje 
důležité pokyny k uvedení výrobku do provozu 
a k jeho obsluze. Jestliže výrobek předáte jiným 
osobám, dbejte na to, abyste jim odevzdali 
i tento návod. Ponechejte si tento návod, abys-
te si jej mohli znovu kdykoliv přečíst!

I. VÝHODY INFRAČERVENÉHO TEPLA
Prospěšný efekt infračerveného tepla je dobře 
známý. Proniká skrz pokožku a stimuluje krev-
ní oběh, čímž zvyšuje teplotu a pomáhá ulevit 
od menších bolestí svalů, uvolňuje svaly a po-
máhá proti ztuhlosti kloubů. Doporučováno 
na bolesti zad, tenisový loket, bolesti a ztuh-
losti svalů. Nepostradatelné pro atlety, zahrád-
káře a aktivní osoby každého věku.

II. POUŽITÍ A UPOZORNĚNÍ
1. Postavte výrobek na stabilní podložku, 
zapojte do zásuvky a nechte lampu rozehřát.
2.  Vzdálenost infra lampy od části těla na kte-

rou ji aplikujete by měla být taková aby 
lampa pokožku dobře prohřála ale aby jste 
neměli nepříjemný pocit pálení. 

3.  Aplikujte na požadovanou oblast. Pokud za-
číná být teplota nepříjemná, upravte vzdále-
nost mezi tělem a lampou. Aplikace by měla 
být příjemně teplá.

4.  Přestaňte užívat při nepříjemných pocitech, 
zarudnutí, pocitu spálení nebo při otoku 
oblasti. Neopakujte, pokud je oblast citlivá 
na dotyk. Některá zrudnutí jsou normální 
a časem zmizí.

5.  Pro maximální efekt používejte lampu cca 
5 minut. Neaplikujte infračervené zahřívání 
na jedno místo více jak pár minut.

6.  Po použití odpojte lampu ze zásuvky. Nech-
te jí vychladnout a následně jí otřete vlhkým 
hadrem. Nepoužívejte silné chemické čističe 
jako je třeba benzín.

7.  Neupusťte výrobek na zem. Pád by mohl po-
škodit generátor infračerveného světla.

8.  Pokud je lampa rozsvícena, netřeste s ní 
a ani s ní nijak nepohybujte, mohlo by dojít 
k poškození vlákna IČ žárovky.

III. DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ IN-
STRUKCE
1.  Tento přístroj je vyroben pouze pro osobní 

užití, není vhodný pro komerční používání. 
Nepoužívejte přístroj venku.

2.  Aby, jste se vyhnuli nebezpečí úrazu elek-
trickým proudem, nepoužívejte po koupeli 
nebo pokud máte vlhké ruce.

3. Neponořujte pod vodu.
4.  Tento přístroj musí zůstat suchý a nesmí být 

používán ve vlhkém prostředí.
5.  Nepoužívejte, pokud je přístroj nebo kabel 

poškozen.
6.  Netahejte lampu za kabel, nepoužívejte ka-

bel jako držák, nedovolte, aby bylo za kabel 
silně taháno nebo jím bylo krouceno.

7.  Aby, jste zabránili přehřátí a možnosti spá-
lenin nebo ohně, používejte pouze, jak je 
popisováno a nikdy neusněte při používání 
lampy. Nikdy nedovolte, aby se kolem pří-
stroje obtočili přikrývky a další materiály.

8. Nikdy nenechávejte přístroj bez dozoru. 
9.  Děti a staré osoby by měli používat přístroj 

vždy pouze s dohledem odpovědné osoby.

IV. DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ
1.  Při příliš dlouhé aplikaci nebo při malé vzdá-

lenosti lampy od pokožky se mohou vyskyt-
nout popáleniny. Neaplikujte na části těla 
s abnormálně citlivou nebo podrážděnou 
pokožkou.

2.  Při ozařování obličeje je nutné mít vždy za-
vřené oči. 

3.  V žádném případě nepoužívejte infra lampu 
při následujících problémech: tuberkulóza, 
benigní a maligní nádory, krvácení, záněty 
pokožky, zánět žil a trombóza, zničená po-
kožka, křečové žíly a špatná cirkulace krve. 
Neaplikujte na malé děti a těhotné ženy.

4.  Neaplikujte v intimních oblastech. Neapli-
kujte na boláky. V případě že si nejste jistí, 
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konzultujte možnost aplikace lampy s Vaším 
lékařem.

5.  Neaplikujte na vlhké části těla a na spící oso-
by.

6.  Nemělo by být používáno déle jak 30 minut 
najednou.

7.  Neodborná osoba, by neměla do výrobku 
nijak zasahovat,opravu svěřte vždy způsobi-
lé osobě.

8.  Pokud zjistíte poškození přívodního kabelu, 
nechte jej vyměnit.

9.  Pokud je žárovka rozbitá, vyměňte ji za jinou 
stejného typu.

V. TECHNICKÉ PARAMETRY
Napětí: ~230V
Frekvence: 50Hz
Příkon: 100W

Ochrana životního prostředí
Informace k likvidaci elektrických a elektronic-
kých zařízení
Po uplynutí doby životnosti produktu nebo v 
okamžiku, kdy by oprava byla neekonomická, 
produkt nevhazujte do domovního odpadu. 
Za účelem správné likvidace výrobku jej ode-
vzdejte na určených sběrných místech, kde 
budou přijata zdarma.
Správnou likvidací pomůžete zachovat cen-
né přírodní zdroje a napomáháte prevenci 
potenciálních negativních dopadů na život-
ní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být 
důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další 
podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu 
nebo nejbližšího sběrného místa. Při nespráv-
né likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být 
v souladu s národními předpisy uděleny poku-
ty.

Servis
V případě, že po zakoupení výrobku zjistíte ja-
koukoli závadu, kontaktujte servisní oddělení. 
Při použití výrobku se řiďte pokyny uvedenými 
v přiloženém návodu k použití. Na reklamaci 
nebude brán zřetel, pokud jste výrobek po-
změnili či jste se neřídili pokyny uvedenými v 
návodu k použití.

Záruka se nevztahuje
- na přirozené opotřebení funkčních častí vý-
robku v důsledku jeho běžného užívání
-  na servisní zásahy související se standardní 

údržbou výrobku (např. čištění, výměna dílů 
podléhajících běžnému opotřebení)

-  na závady způsobené vnějšími vlivy (např. kli-
matickými podmínkami, prašností, nevhod-
ným použitím apod.)

- na mechanická poškození v důsledku pádu 
výrobku, nárazu, úderu do něj apod.
-  na škody vzniklé neodborným zacházením 

nebo použitím výrobku v rozporu s návodem 
k obsluze, přetížením, použitím nesprávných 
nebo neoriginálních dílů, při použití nevhod-
ného nebo neoriginálního příslušenství či ne-
vhodných nástrojů apod.

-  na škody vzniklé použitím neoriginálních 
adaptérů nebo na použití originálního adap-
téru k jinému výrobku. Je vždy nutné dodržet 
vzájemnou kompatibilitu v rámci jednoho 
výrobku.

U reklamovaných výrobků, které nebyly řádně 
zabezpečeny proti mechanickému
poškození při přepravě nese riziko případné 
škody výhradně majitel. Dodavatel si vyhrazu-
je právo na připadne změny v návodu k použi-
tí a neručí za možné tiskové chyby. Vyobrazení 
a popis se mohou lišit od skutečnosti v závis-
losti na modelu.
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SKINFRA LAMPA
model: IPI – 01

Vážení zákazníci, 
ďakujeme Vám za Vašu dôveru, ktorú ste nám 
prejavili kúpou tohto výrobku. Tento návod na 
obsluhu je súčasťou výrobku. Obsahuje dôle-
žité pokyny k uvedeniu výrobku do prevádzky 
a na jeho obsluhu. Ak výrobok odovzdáte iným 
osobám, dbajte na to, aby ste im odovzdali 
aj tento návod. Ponechajte si tento návod, aby 
ste si ho mohli kedykoľvek znovu prečítať!

I. VÝHODY INFRAČERVENÉHO TEPLA
Prospešný efekt infračerveného tepla je dobre 
známy. Preniká cez pokožku a stimuluje krvný 
obeh, čím zvyšuje teplotu a pomáha uľaviť od 
menších bolestí svalov, uvoľňuje svaly a po-
máha proti stuhnutosti kĺbov. Odporúča sa na 
bolesti chrbta, tenisový lakeť, bolesti a stuhnu-
tosť svalov. Nepostrádateľné pre atlétov, zá-
hradkárov a aktívne osoby každého veku.

II. POUŽITIE A UPOZORNENIE
1.  Postavte výrobok na stabilnú podložku, za-

pojte do zásuvky a nechajte lampu rozohriať. 
2.  Vzdialenosť infra lampy od časti tela, na 

ktorú ju aplikujete by mala byť taká, aby 
lampa pokožku dobre prehriala, ale aby ste 
nemali nepríjemný pocit pálenia. 

3.  Aplikujte na požadovanú oblasť. Ak začína 
byť teplota nepríjemná, upravte vzdialenosť
medzi telom a lampou. Aplikácia by mala 
byť príjemne teplá. 

4.  Prestaňte používať pri nepríjemných poci-
toch, začervenaní, pocite spálenia alebo pri 
opuchu oblasti. Neopakujte, ak je oblasť cit-
livá na dotyk. Niektoré sčervenania sú nor-
málne a časom zmiznú. 

5.  Pre maximálny efekt používajte lampu cca. 5 
minút. Neaplikujte infračervené zahrievanie 
na jedno miesto viac ako pár minút. 

6.  Po použití odpojte lampu zo zásuvky. Ne-
chajte ju vychladnúť a následne ju utrite 
vlhkou handrou. Nepoužívajte silné chemic-
ké čističe, ako napríklad benzín. 

7.  Nehádžte výrobok na zem. Pád by mohol 
poškodiť generátor infračerveného svetla. 

8.  Ak je lampa rozsvietená, netraste ňou, ani
s ňou nijako nehýbte, mohlo by dôjsť k po-
škodeniu vlákna IČ žiarovky.

III.  DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ
INŠTRUKCIE

1.  Tento prístroj je vyrobený len pre osobné 
použitie, nie je vhodný pre komerčné použí-
vanie. Nepoužívajte prístroj vonku. 

2.  Aby ste sa vyhli nebezpečenstvu úrazu elek-
trickým prúdom, nepoužívajte po kúpeli 
alebo pokiaľ máte vlhké ruky. 

3. Neponárajte pod vodu. 
4.  Tento prístroj musí zostať suchý a nesmie 

byť používaný vo vlhkom prostredí. 
5.  Nepoužívajte, ak je prístroj alebo kábel po-

škodený. 
6.  Neťahajte lampu za kábel, nepoužívajte ká-

bel ako držiak, nedovoľte, aby bolo za kábel 
silno ťahané alebo ním bolo krútené. 

7.  Aby ste zabránili prehriatiu a možnosti spá-
lenín alebo ohňa, používajte iba v súlade s 
návodom. Nikdy nezaspite pri používaní
lampy. Nikdy nedovoľte, aby sa okolo prístro-
ja obtočili prikrývky a ďalšie materiály. 

8. Nikdy nenechávajte prístroj bez dozoru. 
9.  Deti a staršie osoby by mali používať prístroj 

vždy len pod dozorom zodpovednej osoby.

IV. ĎÔLEŽITÉ
1.  Pri príliš dlhej aplikácii alebo pri malej vzdia-

lenosti lampy od pokožky sa môžu vyskyt-
núť popáleniny. Neaplikujte na časti tela
s abnormálne citlivou alebo podráždenou-
pokožkou. 

2.  Pri ožarovaní tváre je nutné mať vždy zatvo-
rené oči. 

3.  V žiadnom prípade nepoužívajte infra lam-
pu pri nasledujúcich problémoch: tuberku-
lóza, benígne a malígne nádory, krvácanie, 
zápaly pokožky, zápal žíl a trombóza, zniče-
ná pokožka, kŕčové žily a zlá cirkulácia krvi. 
Neaplikujte na malé deti a tehotné ženy. 

4.  Neaplikujte v intímnych oblastiach. Nea-
plikujte na rany. V prípade, že si nie ste istí, 
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konzultujte možnosť aplikácie lampy s Va-
ším lekárom. 

5.  Neaplikujte na vlhké časti tela a na spiace 
osoby. 

6.  Nepoužívajte lampu dlhšie ako 30 minút bez 
prestávky. 

7.  Nezasahujte do výrobku, opravu zverte vždy 
oprávnenej osobe. 

8.  Ak zistíte poškodenie prívodného kábla, ne-
chajte ho vymeniť. 

9.  Ak je žiarovka rozbitá, vymeňte ju za inú rov-
nakého typu.

V. TECHNICKÉ PARAMETRE
Napätie: ~ 230V 
Frekvencia: 50Hz 
Príkon: 100W

Ochrana životného prostredia
Informácie k likvidácii elektrických a elektro-
nických zariadení 
Po uplynutí doby životnosti prístroja alebo
v okamihu, kedy by oprava bola neekonomic-
ká, produkt nevyhadzujte do domového od-
padu. Za účelom správnej likvidácie výrobku 
ho odovzdajte na určených zberných mies-
tach, kde budú prijaté zdarma. 
Správnou likvidáciou pomôžete zachovať cen-
né prírodné zdroje a napomáhate prevencii 
potenciálnych negatívnych dopadov na ži-
votné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli 
byť dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. 
Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestne-
ho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. 
Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu 
môžu byť v súlade s národnými predpismi 
udelené pokuty.

Servis
V prípade, že po zakúpení výrobku zistíte ak-
úkoľvek chybu, kontaktujte servisné oddele-
nie. Pri používaní výrobku sa riaďte pokynmi 
uvedenými v priloženom návode na použitie. 
Na reklamáciu nebude braný ohľad, pokiaľ ste 
výrobok pozmenili alebo ste sa neriadili poky-
nmi uvedenými v návode na použitie.

Záruka sa nevzťahuje
-  na prirodzené opotrebovanie funkčných častí 

výrobku v dôsledku jeho bežného užívania 
-  na servisné zásahy súvisiace so štandardnou 

údržbou výrobku (napr. čistenie, výmena die-
lov podliehajúcich bežnému opotrebovaniu) 

-  na závady spôsobené vonkajšími vplyvmi 
(napr. klimatickými podmienkami, prašnos-
ťou, nevhodným používaním a pod.) 

-  na mechanické poškodenie v dôsledku pádu 
prístroja, nárazu, úderu a pod. 

-  na škody vzniknuté neodborným zaobchá-
dzaním alebo použitím výrobku v rozpore
s návodom na obsluhu, preťažením, použitím 
nesprávnych alebo neoriginálnych dielov, pri 
použití nevhodného alebo neoriginálneho 
príslušenstva alebo nevhodných nástrojov
a pod. 

-  na škody vzniknuté použitím neoriginálnych 
adaptérov alebo na použitie originálneho 
adaptéra k inému výrobku. Je vždy nutné do-
držať vzájomnú kompatibilitu v rámci jedné-
ho výrobku.

U reklamovaných výrobkov, ktoré neboli ria-
dne zabezpečené proti mechanickému poško-
deniu pri preprave nesie riziko prípadnej ško-
dy výhradne majiteľ. Dodávateľ si vyhradzuje 
právo na pripadne zmeny v návode na použitie
a neručí za možné tlačové chyby. vyobrazenie 
a popis sa môžu líšiť od skutočnosti v závislosti 
od modelu.
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HUINFRA LÁMPA
modell: IPI – 01

Tisztelt Vásárló!
Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. 
Reméljük, hogy termékünkkel Ön is elége-
dett lesz és hosszú ideig szolgálja majd Önt. 
Az útmutató fontos információkat tartalmaz 
a termék rendeltetésszerű használatával kap-
csolatban. Üzembe helyezés előtt olvassa el a 
használati útmutatót, és őrizze meg későbbi 
áttekintésre is. Ha tovább ajándékozza a ter-
méket, mellékelje hozzá az útmutatót is.

I. AZ INFRAVÖRÖS HŐ HATÁSA
Az infravörös hő jótékony hatása jól ismert. 
Áthatol a bőrön, serkenti a vérkeringést, ez-
által növelve a hőmérsékletet, és enyhíti a 
kisebb izomfájdalmat, ellazítja az izmokat és 
segít megelőzni az ízületi merevséget. Java-
solt hátfájás, teniszkönyök, izommerevség és 
fájdalmak esetén. Nélkülözhetetlen segítség 
sportolóknak, fizikai vagy bármilyen aktív te-
vékenységet folytató személyeknek bármilyen 
életkorban.

II. HASZNÁLAT ÉS FIGYELMEZTETÉSEK
1.  Állítsa a lámpát stabil felületre, csatlakoztas-

sa a fali aljzathoz és hagyja felmelegedni.
2.  Az infra lámpát olyan távolságban tartsa a 

kezelt testfelülettől, hogy a kezelés kellemes 
átmelegítést biztosítson, égető érzés nélkü. 

3.  Alkalmazza a kívánt testfelületen. Ha a hőfok 
kellemetlenné válik, tartsa távolabb a lám-
pát a felülettől. A kezelés kellemes meleget 
sugároz.

4.  Hagyja abba a kezelést, ha kellemetlen ér-
zést, bőrpírt, égő érzést vagy duzzanatot 
észlel a kezelt területen. Ne ismételje meg 
a kezelést, ha a terület továbbra is érzékeny. 
Az enyhe bőrpír normális jelenség, idővel 
eltűnik.

5.  A maximális hatás érdekében javasolt a 
lámpát legalább 5 percig használni. Ne al-
kalmazza az infravörös lámpát pár percnél 
tovább egyazon testfelületre.

6.  Használat után húzza ki a kábelt a fali alj-
zatból. Hagyja teljesen lehűlni, majd törölje 
tisztára a terméket benedvesített törlőken-
dővel. Ne használjon erős vegyi tisztítósze-
reket, mint pl. a benzin.

7.  Ne ejtse le a készüléket a padlóra. Az esés 
károsíthatja a lámpa generátorát.

8.  Ne rázza és ne mozgassa a bekapcsolt lám-
pát, megsérülhet az infravörös izzó.

III. FONTOS BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁ-
SOK
1.  A készülék kizárólag személyes használatra 

kifejlesztett, nem alkalmas tömeges felhasz-
nálásra. A termék nem alkalmas kültéri hasz-
nálatra.

2.  Az áramütés elkerülése végett ne használja 
a lámpát nedves környezetben és ne nyúl-
jon hozzá nedves kézzel.

3. Ne merítse víz alá a terméket.
4.  Ügyeljen rá, hogy a termék mindig száraz 

maradjon, ne használja nedves környezet-
ben.

5.  Ne használja tovább a terméket, ha a termék 
vagy a kábel megsérült.

6.  Ne rángassa a lámpát a kábelnél fogva, ne 
használja tartóként a kábelt, ne feszítse ki és 
ne gabalyítsa össze a kábelt.

7.  A túlforrósodás, égetés és tűzveszély elke-
rülése végett a lámpát mindig az útmuta-
tásoknak megfelelően használja és soha ne 
aludjon el használat közben. A készülék kö-
rül ne legyenek takarók és egyéb akadályok.

8.  Soha ne hagyja felügyelet nélkül a bekap-
csolt készüléket. 

9.  Gyermekek és idősek csak felnőtt személy 
gondos odafigyelése mellett használhatják 
a készüléket.

IV. FONTOS FIGYELMEZTETÉSEK
1.  A túlzásba vitt alkalmazás vagy a bőrfelület-

hez túl közel tartott lámpa égési sérüléseket 
okozhat. Ne alkalmazza a lámpát sérült és 
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fokozottan érzékeny testfelületeken
2.  Arc kezelésekor mindig tartsa lehunyva a 

szemét. 
3.  Semmi esetre ne alkalmazza a lámpát  a 

következő problémák esetén: tuberkulózis, 
jó- és rosszindulatú daganatok, vérzés, bőr-
gyulladás, visszérgyulladás és trombózis, 
sérült bőr, visszér és a rossz vérkeringés. Ne 
alkalmazza kisgyermekeken és várandós nő-
kön.

4.  Intim testrészeken nem alkalmazható. Ne 
alkalmazza sebeken. Ha nem biztos benne, 
hogy egy adott probléma esetén alkalmaz-
ható-e a készülék, kérjen tanácsot kezelőor-
vosától.

5.  Ne alkalmazza nedves testfelületeken és 
alvó személyeken.

6.  Ne használja egyszerre 30 percnél hosszabb 
ideig a készüléket.

7.  Ne engedje, hogy a készüléket szakképzet-
len személy javítsa. A szükséges javíttatásért 
forduljon szakszervizhez.

8.  Ha a kábel megsérült, a szükséges javítást 
szakszervizben végeztesse.

9.  Ha az izzó megsérült, cserélje ki azonos típu-
sú új izzóra.

V. MŰSZAKI JELLEMZŐK
Feszültség: ~230V
Frekvencia: 50Hz
Teljesítmény: 100W

Környezetvédelem
Információk az elektromos és elektronikus
berendezések megsemmisítéséről
A készülék élettartamának lejárta vagy a tel-
jes megrongálódás után, amikor a javítása 
már nem gazdaságos, a készüléket ne dobja a 
háztartási szemétgyűjtőbe, hanem szedje szét 
alapanyagai szerint és a környezetvédelmi elő-
írásoknak megfelelően adja le az egyes anya-
gokat a kijelölt gyűjtőhelyeken.
A helyes megsemmisítéssel hozzájárul a ter-
mészeti értékek és az emberi egészség megőr-
zéséhez, melyeket a helytelen szemétlerakás 
súlyosan károsíthat. További információkról ér-
deklődjön a legközelebbi szemétgyűjtő helyen 

vagy az illetékes helyi hivatalban. A helytelen 
megsemmisítés és szemetelés a nemzetközi 
előírások alapján súlyos büntetéseket vonhat 
maga után. 

Szerviz
Ha a vásárlás után a termék állapotában bár-
milyen hibát észlel, hívja ügyfélszolgálatunkat. 
Használat közben mindig tartsa be a használa-
ti útmutatóban leírtakat.
A használati útmutatóval eltérő, helytelen 
használat és mindennemű sajátkezű javítás 
esetén a garancia érvényét veszti.

A garancia nem vonatkozik
•  a rendszeres használat során bekövetkező 

természetes alkatrészkopásra, elhasználó-
dásra

•  a nem megfelelő karbantartás következté-
ben fellépő meghibásodásokra (pl. tisztítás, 
tárolás stb.)

•  külső körülmények okozta hibákra (pl. klima-
tikus hatások, poros környezet, nem rendel-
tetésszerű használat stb.)

•  a termék leesése, ütközése, egyéb baleset 
következtében keletkezett mechanikus sérü-
lésekre.

•  a nem szakszerű használat, túlterhelés, nem 
megfelelő kiegészítő szerszámok és alkatré-
szek használata során fellépő meghibásodá-
sokra.

A reklamációra visszaküldött termékek eseté-
ben a nem megfelelően bebiztosított szállítási 
körülmények során fellépő meghibásodáso-
kért a termék tulajdonosa felelős.
A gyártó fenntartja a jogot az útmutató meg-
változtatására a termék továbbfejlesztése 
céljából, és nem felel az esetleges nyomdai hi-
bákért. Az ábrákon szereplő modell különböz-
het a valódi terméktől.


